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6I sabado, 15 de septiembre, el Congresista Darren Soto y el
Senador Bill Nelson, junto con el Comité Nacional de la Ceremonia
de la Medalla de Oro del Congreso Borinqueneers y veteranos
del 65 de Infanteria y sus familias, asistieron a la ceremonia de
la dedicacion del Edificio de Correos Kissimmee Oak Street en
honor a los Borinqueneers. El recién nombrado Edificio de Correos
Borinqueneers esté localizado en el 1415 West Oak Street,
Kissimmee, Florida 34741.

El 23 de junio de 2018, un contingente de cuatro monjes budistas
de la Fundacion Dreaminus de Corea del Sur visité Puerto Rico
con un regalo para los veteranos puertorriquefios de la Guerra

@n Saturday, September 15th, Congressman Darren
Soto and Senator Bill Nelson, along with the Borinqueneers
Congressional Gold Medal Ceremony National Committee and
65th Infantry veterans and their families, attended the ceremony
dedication of the Kissimmee Oak Street Post Office Building in
honor of the Borinqueneers. The newly named Borinqueneers
Post Office Building is located at 1415 West Oak Street,
Kissimmee, Florida 34741.

On June 23, 2018, a contingent of four buddhist monks from
the Dreaminus Foundation of South Korea visited Puerto
Rico with a gift for the Puerto Rican Korean War veterans who

were victims of Hurricane Maria - a donation of $300,000! The
organization which follows the buddhist teachings is dedicated to
helping those in need. Previously, they had helped the victims
of the Philippines tsunami and from the earthquake in Haiti. But
when they heard about the Puerto Ricans who had fought in

the Korean War and now needed their help, they felt compelled

de Corea que eran victimas del Huracan Maria - juna donacién
de 300,000 dolares! La organizacion que sigue las ensefianzas
budistas se dedica a ayudar a aquellos en necesidad. Anteriormente,
habian ayudado a los damnificados del tsunami en las Filipinas y
los del terremoto en Haiti. Pero cuando ellos supieron sobre los

puertorriquefios que habian luchado en la Guerra de Corea y que

to return the favor. The donations were
obtained primarily from the humble
people of South Korea and will be
distributed to Korean War veterans on
the island who can show a need for the
funds due to the ravages of Hurricane
Maria. What a beautiful demonstration of §
generosity and compassion.

On September 28, 2018, an evening
presentation of THE BORINQUENEERS
took place in honor of Hispanic Heritage

ahora necesitaban de su ayuda, se sintieron
obligados a devolver el favor. Las donaciones
fueron obtenidas principalmente de la gente
humilde de Corea del Sur y seran distribuidas
* a veteranos de la Guerra de Coreaenlaisla

, debido a los estragos del Huracan Maria. Quée
demostramon tan hermosa de generosidad y
compasion.

El 28 de septiembre de 2018, hubo una
presentacion que tomé lugar en honor al

65th veteran Luis Rivera-Pérez (right) with four
Buddhist monks that visited Puerto Rico.
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Month at the Rome Capitol Theater, 220 W. Dominick Street,
Rome, NY with the attendance of filmmaker Noemi Figueroa
Soulet and 65th veteran Juan Monclova-Lebron of Moreno Valley,
California. Ninety-four year old Juan served in Company “L” from
1950-51 where he received a Purple Heart for wounds received
in combat. Juan is a Pentecostal pastor and friends with Maritza
Pérez, Senior Pastor at Maranatha Church of Rome, New York
who sponsored the event. Maranatha is the only church in Rome
NY for the Spanish-speaking community.

There were also more ceremonies to award the Congressional
Gold Medal to a few 65th veterans who had not yet received their
medals. Check out the photos below and on Page 3.

Yoeni Figueroa Soealet, Editor

Sept. 28, 2018 - Maranatha Church screening of “The NY. 1

Mes de Herencia Hispana en el Rome Capitol Theater, 220 W.
Dominick Street, Rome, NY con la asistencia de la cineasta Noemi
Figueroa Soulet y el Borinqueneer Juan Monclova-Lebrén de
Moreno Valley, California. Juan de noventa y cuatro afos de edad
sirvié en la Compafiia “L” desde 1950-51 donde recibié el Corazén
de Purpura por heridas recibidas en combate. Juan es pastor
pentecostal y amigo de la Pastora Maritza Pérez, de la Iglesia
Maranatha en Roma, Nueva York quién patrociné la actividad.
El Maranatha es la unica iglesia en Rome, Nueva York para la
comunidad de habla hispana.

También hubo mas ceremonias para conceder la Medalla de
Oro del Congreso a algunos veteranos del 65 que ain no habian
recibido sus medallas. Vean las fotos abajo y en la Pagina 3.

Yoeni Figueroa Soealet, Editora

94-year old Borinqueneer Juan
Monclova shares his wartime
experiences with the audience at
the Capitol Rome Theater in Rome,

Borinqueneer Pedro Baez Nufiez was honored with
the Congressional Gold Medal in Spring Hill, Florida

Borinqueneers” in Rome, NY attended by Noemi
Figueroa Soulet and Borinqueneer veteran Juan

by Noemi (center) on Sept 30, 2018. Pedro served in
Hdgtrs & Hdgtrs Co. from 1950-52 and died in 2004.
Accepting the medal were 4 of his 14 children: (left to

Monclova (center), along with this wife Elba and his
son Edwin. Maritza Perez (left), the Pastor of Maranatha
Church sponsored the event. 1

EVENTS

right) Pedro Luis, Angel, Angelica and Cesar Edgardo.
The medal was provided by the 65th Infantry Regiment
Motorcycle Association. 1

NEW PRODUCT! - THIRD INFANRY DIVISION PATCH

Nicknamed “The Rock of the Marne,” it has a distinguished history of
service in both world wars and the Korean War. This is a
replica of the World War Il shoulder sleeve insignia with

an olive border. The three white stripes symbolize the
three major operations in which the division participated
during World War 1. The blue field symbolizes the loyalty of
those who risked their lives in defense of democracy. The
Borinqueneers were assigned to the 3rd Infantry Division

MERCHANDISE

CHRISTMAS SALE
until Jan. 1, 2019!

FREE SHIPPING
ON ORDERS OF $100 OR MORE

see enclosed order form
www.borinqueneers.com/shop

©2018 El Pozo Productions

during the Korean War and wore this patch in Korea. Measures 2.5"x 2.251

iNUEVO PRODUCTO! Parche de la Tercera Divisién de Infanteria

Apodada “la Roca del Marne™, tiene una historia distinguida de servicio
en las dos guerras mundiales y en la Guerra de Corea. Esta es una
réplica de la insignia con el borde olivo usada en la 2da Guerra
Mundial. Las tres rayas blancas simbolizan las tres operaciones
principales en las cuales la divisién participd durante la 1ra

Guerra Mundial. El campo azul simboliza la lealtad de aquellos

que arriesgaron sus vidas en defensa de la democracia. Los
Borinqueneers fueron asignados a la 3a Division durante la Guerra de
Corea y llevaron puesta esta insignia en Corea. Mide 2.5" x 2.25”.

AL AN

VENYA NAVIDENA
DE MERCANCIA

hasta el 1 de enero de 2019!
ENVIO GRATIS
PARA ORDENES DE $100 O MAS

vea hoja de pedidos adjunto
www.borinqueneers.com/shop

The Borinqueneers — November 2018 - Issue #42 2



LTC Edwin Vargas
(Ret.) (standing left)
awards the medal &
to José Antonio [
Irizarry (seated right).
He is accompanied by
veterans of the Lajas
American Legion
and Noemi Figueroa
Soulet. Irizarry served [
in Co. D from 1950-

Ramon Meléndez-Ortiz, from Orocovis,
PR received his Congressional Gold Medal
in November 2016. He served in Co. B
during World War Il. Medal provided by El
Pozo Productions. 1

i

Miguel Angel Ledn, Jr. of Gainesville, Florida
receives his Congressional Gold Medal from
Noemi Figueroa Soulet on June 28, 2018. He

51. Medal provided by EI Pozo Productions. ¢

José Antonio Irizarry of
Mayaguez, PR receives his

Congressional Gold Medal. Medal
provided by El Pozo Productions. 1

52. Photo: Vernon
Shirley —

Photo: Vernon Shirley

o

Juan Ramon Ruiz (center in black cap) of Staten
Island, NY receives his Congressional Gold Medal
from the 65th Inf. Regt. Motorcycle Association
on August 4, 2018. Medal provided by El Pozo
Productions. 1

Domingo Altoran-Montijo (center) of
Jacksonville, FL receives a Congressional
Gold Medal Certificate to go with the medal
he purchased for himself on July, 2018. The
presentation was made by the Borinqueneers|
Motorcycle Club of Florida on behalf of the
BCGM CNC. Domingo served in HQ HQ CO
from 1950-51. ¢

served in HQ HQ CO-I&R Platoon from 1950- [R5y

Juan Ramén Ruiz shows a photo of
himself as a young soldier when he
served in Co. F from 1949-51. 1

Carlos Rivera-Rivera, (left) from Arecibo,
PR was awarded the Congressional Gold
Medal by Gen. Antonio Vicéns (Ret.) on
September 15, 2018. Carlos served in
Co. D from 1954-56. Medal provided by El

Pozo Productions. (see photo pg. 7) 1

Edgard Rodriguez Cales, of Toa Alta,

PR (right) accompanied by his cousin,
Eustaquio Cales Alvarez (center) receives
the Congressional Gold Medal from Gen.
Antonio Vicens (Ret.) (left) on September
26, 2018 on behalf of his uncle, CPL
Aristides Cales-Quirds. Aristides was
killed in action while serving with the 65th
during World War Il in the 3rd Battalion.
Medal provided by El Pozo Productions.

«—
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sEmorian...

We encourage our readers to inform us of the passing of any
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

SFC Restituto “Tuto” Oyola-Alvarez (Ret.), 101, of
South Windsor, Connecticut, died peacefully on July 22,
2018. He was born in Arecibo, P.R. on May 17, 1917. Tuto
enlisted in the Army in 1941 and served in the 65th during
World War Il and in Co. “E” during the Korea War retiring
after 20 years of service in 1961. During his long life he
helped others, was an avid reader, excellent writer, and
loved to beat everyone at the game of dominoes. He was a
devoted Catholic with a great sense of humor, loved music
and was an excellent dancer. Published in the Hartford

&=

SFC Restituto Oyola-Alvarez ] €@ Un excelente bailarin. Publicado en el Hartford Courant.

EGLLS’ZC[O a...

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. jQue descansen en paz!

Sgto 1ra Clase Restituto “Tuto” Oyola-Alvarez (Ret.), 101,
de Soutth Windsor, CT, muri6 el 22 de julio de 2018. Naci6 en
Arecibo, P.R. el 17 de mayo de 1917. Tuto se alist6 al Ejército
en 1941 y sirvi6 en el 65 durante la 2da Guerra Mundial y en
la Compafiia “E” durante la Guerra de Corea licencidndose
después de 20 afios de servicio en 1961. Durante su larga
vida ayudo a otros, fue un lector avido, un escritor excelente,
y le encantaba ganarle a todos jugando al dominé. Fue un
catolico fiel con un gran sentido de humor, amaba la musica y

Courant.
Félix Cardona-Quifiones, 92, died on June 21, 2018 in Watervliet, NY.
Félix was born on April 13, 1926 in Aguada, PR. In 1950, he was drafted
at 23 years of age and assigned to Company “B” in Korea. He saved the
life of Ismael Delgado who was taken by helicopter for medical aid, but
never received a medal for that. “I am proud of his legacy of service and
cordial attitude to his fellow citizens... He helped improve our society by
developing sports.” Reported by his son, Carlos.

COL Duquesne “Duke” Wolf (Ret.), 93, died on December 26, 2017 in
Niceville, Florida. Duke was born in New York on July 23, 1924. During the
Korean War, he served with the 65th from 1952-53 as a platoon leader in
the Regimental Tank Co. and was later promoted to Captain and served in
various positions ending as S-3 (Operations Officer) of the 1st Battalion.
While there, he earned a Bronze Star for Valor and another for Meritorious
Service. Duke later served in the Vietnam War and retired from the

Army after 31 years of service as a colonel. Duke appeared in “The
Borinqueneers” documentary film. Reported by his wife, Myong.

Felio Sanchez-Agosto, 93, passed away peacefully at his home in
Chicago, IL on November 30, 2017. Felio was born on June 1, 1924 in
Bayamon, P.R. A veteran of World War Il and the Korean War, he proudly
served his country in Co. “I” of the 65th from 1950-1951 where he earned a
Bronze Star for Valor. Published in Chicago Sun-Times.

SSG Vidal Cordero-Burgos (Ret.), 91, passed away on November

22, 2017 in Smiths Station, Alabama. Vidal was born on
November 18, 1926 in Guayanilla, PR. He was drafted in
the Army in 1945 where he served in the 65th’s Company
“F” during World War Il. During the Korean War, he served
two combat tours with the 65th, in Co. “D” in 1950 and again
in 1952. He also served in the Vietnam War retiring as a
staff sergeant after 23 years of service. Vidal started, owned
and operated several very successful businesses in the

SSG Vidal Cordero-Burgos

Félix Cardona-Quifiones, 92, muri6 el 21 de junio de 2018
en Watervliet, Nueva York. Félix nacié el 13 de abril de 1926 en Aguada,
PR. En 1950, fue reclutado cuando tenia 23 afios de edad y fue asignado
a la Compafiia “B” en Corea. Le salvé la vida a Ismael Delgado quien

fue llevado por helicoptero para ayuda médica, pero nunca recibid

una medalla por esto. “Estoy orgulloso de su herencia de servicio y
actitud cordial a sus compatriotas... Ayudd a mejorar nuestra sociedad
desarrollando los deportes.” Reportado por su hijo, Carlos.

Cor. Duquesne “Duke” Wolf (Ret.), 93, murio el 26 de diciembre de 2017
en Niceville, FL. Duke naci6 en Nueva York el 23 de julio de 1924. Durante
la Guerra de Corea, sirvié con el 65 de 1952-53 como lider de pelotén

en la Co. de Tanque Regimental y fue ascendido a Capitan sirviendo en
varias posiciones y terminando como S-3 del 1r Batallon. Mientras alli,
recibio la Estrella de Bronce por Valor y otra por Servicio Meritorio. Duke
mas tarde sirvio en la Guerra de Vietnam y se retiré del Ejército como
coronel después de 31 afios de servicio desde 1943-1974. Duke apareci6
en la pelicula “The Borinqueneers”. Reportado por su esposa, Myong.
Felio Sanchez-Agosto, 93, fallecié pacificamente en su casa en Chicago,
IL el 30 de noviembre de 2017. Felio nacié en Bayamén, PR el 1 de

junio de 1924. Veterano de la 2da Guerra Mundial y la Guerra de Corea,
orgullosamente sirvié su pais en la Co. “I” del 65 de 1950-1951 donde
recibié la Estrella de Bronce. Publicado en el Chicago Sun-Times.

Sgto. de Personal Vidal Cordero-Burgos (Ret.), 91, falleci6 el 22 de
noviembre de 2017 en Smiths Station, Alabama. Vidal nacié

el 18 de noviembre, 1926 en Guayanilla, PR. Fue reclutado al
Ejército en 1945 donde sirvi6 en la Compafia “F” durante la
2da Guerra Mundial. Durante la Guerra de Corea, sirvié dos
giras de combate en el 65, en la Co. “D” en 1950 y otra vez en
1952. También sirvié en la Guerra de Vietnam licenciandose
como sargento de personal después de 23 afios. Vidal
comenzd, posed y manejé varios negocios éxitosos en el area

Columbus, Georgia area. Published in DignityMemorial.com.
SFC Jack P. Tolbert (Ret.) , 94, died on November 1, 2017 in Redding,
California. Tolbert was born on April 23, 1923 in Amarillo, TX.
He had been in the Army for 6 years before he was sentasa |
replacement to the 65th’s Company “B” in early 1953. On June ™ = /
11, 1953 his outpost near Kumhwa, South Korea, came under
heavy shelling. Seeing an enemy soldier approaching, Tolbert
alerted his command post of the impending attack when a
Chinese soldier hurled a grenade into Tolbert’s bunker. Tolbert, |
who had one month to go before the end of his tour of duty,
hurled himself upon the explosive to protect his fellow soldiers
and it blew off both of his legs. He also suffered bayonet

SFC Jack P. Tolbert

de Columbus, Georgia. Publicado en DignityMemorial.com.
Sgto. 1ra Clase Jack P. Tolbert (Ret.), 94, muri6 el 1 de noviembre de

2017 en Redding, California. Jack nacio6 el 23 de abril de

1923 en Amarillo, TX. El habia estado en el Ejército por 6
afios cuando lo enviaron de reemplazo a la Co. “B” del 65 a
principios de 1953. El 11 de junio de 1953 su puesto avanzado
cerca de Kumhwa, Corea del Sur, recibié bombardeo pesado.
Viendo el acercamiento de soldado enemigo, Jack alert6 su
puesto de mando del ataque inminente cuando un soldado

& chino lanz6 una granada en el hinker de Jack. Jack, que le
quedaba un mes para regresar a su hogar, se lanz6 sobre el
explosivo para proteger a sus compafieros y perdié ambas

©2018 El Pozo Productions
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sEmorian...

We encourage our readers to inform us of the passing of any
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

wounds and was beaten on the head by the enemy with the butts of their
rifles until the attack was repelled. Tolbert spent the next three months in
Army hospitals before going home. For this act of heroism, Tolbert was
awarded the Distinguished Service Cross, the second highest award in
combat. Published in Redding Record Searchlight.

COL Winfred G. Skelton, Jr. (Ret.), 90, died on October 21, 2017 in
Columbus, Georgia. His father, Brig. Gen. Winfred Skelton (Ret.) served
with the 65th in Puerto Rico in 1925 where he met and married Mary
Alexander of Columbus, Georgia, who was there visiting her sister. A
West Point graduate, Skelton, Jr. served as Company “K” Commander
from 1952-53 in Korea where he received a Bronze Star and the Purple
Heart. His company participated heavily in the Kelly Hill battle of 1952. In
Vietnam, he earned a Silver Star medal and retired from the Army after 27
years of service. He later worked as a Vice President for Perpetual Savings
Bank. Published in DignityMemorial.com.

LTC John D Gagin (Ret.), 93, died on February 28, 2017 in Lindenhurst,
IL. He served in Headquarters & Headquarters Co, 1st Battalion from
1951-52 retiring from the Army after 25 years and received numerous
medals of honor for his service. He was the Director of Admissions at
Oakton Community College for 20 years. Published in Legacy.com.
Luis Rodriguez-Rodriguez, 94, died January 16, 2017 after

a brief illness in of Farmington, CT. Born on October 28, 1922

in Cayey, P.R., he attended the University of Puerto Rico in

San German and subsequently served in World War Il and the
Korean War. In 1951, while with the 65th’s Company “D” he
earned a Bronze Star for Valor and a Purple Heart. In 1961, he
moved to Hartford, Connecticut and was as a Baptist preacher
for the Puerto Ricans who migrated to work in the tobacco

fields around Windsor. He later worked for the YMCA, the Colt
Firearms factory, and Colonial Bank before he retired in 1987.

EGLLS’ZC[O a...

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. jQue descansen en paz!

piernas. También sufrié bayonetazos y fue golpeado en la cabeza por

el enemigo con sus rifles hasta que el ataque fue repelido. Jack estuvo
tres meses en hospitales antes de regresar a casa. Por esta hazafia, le
concedieron la Cruz de Servicio Distinguida, el segundo premio més alto
en combate. Publicado en el Redding Record Searchlight.

Cor. Winfred G. Skelton, Hijo (Ret.), 90, muri6 el 21 de octubre de 2017
en Columbus, Georgia. Su padre, el general de brigada Winfred Skelton,
sirvié en el 65 en Puerto Rico en 1925 donde conocid y se casé con

Mary Alexander de Columbus, Georgia, quién visitaba alli a su hermana.
Graduado de West Point, Skelton, Hijo sirvié como Comandante de la

Co. “K” desde 1952-53 en Corea donde recibi6 la Estrella de Bronce y el
Corazén de Purpura. Su compaiiia participd extensamente en la batalla de
la Colina Kelly de 1952. En Vietnam, recibi¢ la Estrella de Plata y se retird
del Ejército después de 27 afios de servicio. Luego fue Vicepresidente del
Perpetual Savings Bank. Publicado en DignityMemorial.com.

LTC John D Gagin (Ret.), 93, muri6 el 28 de febrero de 2017 en
Lindenhurst, IL. Sirvié en la Co. de Cuarteles Generales del 1r Batallén de
1951-52 retirandose del Ejército después de 25 afios y recibié numerosas
medallas de honor por su servicio. Fue Director de Admisiones en el
Oakton Community College por 20 afios. Publicado en Legacy.com.

Luis Rodriguez-Rodriguez, 94, de Farmington, CT, muri6 el 16 de enero
de 2017. Naci6 el 28 de octubre de 1922 en Cayey, P.R., asisti6
a la Universidad de Puerto Rico en San German y después
sirvié en la 2da Guerra Mundial y la Guerra de Corea. Mientras
estaba en la Co. “D” en 1951, recibié la Estrella de Bronce por
Valor y el Corazén de Pdrpura. En 1961, se mudé a Hartford,
Connecticut donde fue pastor bautista para los boricuas que
emigraron a trabajar en los campos de tabaco alrededor de
Windsor. Mas tarde trabajé para el YMCA, la fabrica de Colt
Arms, y el Banco Colonial hasta licenciarse en 1987. Le
gustaba leer el periddico, hacer rompecabezas, contar historias,

He enjoyed reading the paper, doing the puzzle in the Hartford  LLU/S ROd”gueZ Rodriguez | acer bromas viejas, y sentarse en su mecedora. Publicado por

Times, telling stories, making hackneyed jokes, and sitting in his
rocking chair. Published by the Farmington Patch. (see photo on pg. 7)
CSM Héctor M. Pérez (Ret.), 88, of Deltona, Florida, died on January 3,
2017. He was born in Utuado, PR on December 1, 1928. In 1948, at age
19, he enlisted in the Army and in 1950 was shipped to Korea. Héctor was
assigned to Headquarters & Headquarters Company’s Anti-Tank Platoon
where he was wounded by a mortar explosion. Hector also
served in the Vietnam War and was later stationed in Germany,
Belgium, Japan and Panama. In 1975 after 27 years of service,
he retired as a Command Sergeant Major, the highest attainable
enlisted rank having earned a Bronze Star and a Purple Heart,
amongst other awards. Later he worked as a civil service federal

41 years. Héctor was a deeply religious man and devoted much
of his life to the Catholic Church. He was a 4th Degree member |8

employee, retiring in 1992 for a combined service to our nation of v ﬁ

el Farmington Patch. (vea foto en pg. 7)

Sgto. Mayor de Comando Héctor M. Pérez (Ret.), 88, de Deltona, FL,
fallecio el 3 de enero de 2017. Naci6 el 1 de diciembre de 1928 en Utuado,
PR. En 1948, a los 19 afios, se alist6 al Ejército y en 1950 fue enviado a
Corea. Héctor fue asignado al Peloton Antitanque de la Co. de Cuarteles
Generales, donde fue herido por una explosion de mortero. Héctor sirvid
' | en la Guerra de Vietnam y luego fue estacionado en Alemania,
" Bélgica, Japdn y Panama. En 1975 después de 27 afios de
servicio, se licencié como Sargento Mayor de Comando, el
rango mas alto alcanzable por un suboficial habiendo recibido
. la Estrella de Bronce y el Corazén Pupura, entre otros premios.
N Mas tarde fue empleado civil del gobierno federal, y se retird
en 1992 con un servicio combinado de 41 afios. Héctor fue

un hombre muy religioso y dedicé mucho de su vida a la

. Iglesia Catdlica. Fue socio de 40 Grado de los Caballeros de

of the Knights of Columbus. Published in DignityMemorial.com [ CSM Hector M. Pérez| Columbus. Publicado en DignityMemorial. (vea foto en pg. 7)

SSG Angel Luis Cruz Gerena (Ret.), 102, passed away of

natural causes on December 16, 2016 in Marina, California. Angel Luis was
born in Isabela, PR on July 23, 1914. He was a veteran of World War |1, the
Korean War (where he served in the 65th Co. “K” from 1950-1951) and the

Vietnam War. Angel was a good father of 12 children who always provided
for his family. Published in MissionMortuary.com.

Sgto. de Personal Angel Luis Cruz Gerena (Ret.), 102, fallecio el 16
de diciembre de 2016 en Marina, California. Angel Luis naci6 en Isabela,
PR el 23 de julio de 1914. Fue veterano de la 2da Guerra Mundial, la
Guerra de Corea (en la Co. “K” de 1950-1951) y la Guerra de Vietnam.
Fue un buen padre de 12 nifios que siempre pudo mantener a su familia.
Publicado en MissionMortuary.com.
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THE PUERTO RICAN
CHARITY

An excerpt from “El 65 en Revista” written in
1961 by Antonio E. Padron, former soldier of the
65th.

@mong the virtues of the Puerto Rican
soldier is that of honor, which makes him
a slave to duty. But he also has one which
impels him to take the feeling of duty to the
sublime sacrifices: that of charity. A quiet,

empacar ropa para orfanatos en Corea, 1954.
Photo: Coleccién de Fotos del Periédico EI Mundo, UPR

LA CARIDAD DEL
BORICUA

Una extracto de “El 65 en Revista” escrito
en 1961 por Antonio E. Padrén, antiguo
soldado del 65.

(C; ntre las virtudes del militar
puetorrriquefio esta la del honor, que le
hace ser esclavo del deber. Pero tiene
una que le impele a llevar el sentimiento
del deber hasta los sublimes sacrificios:

modest charity, which neither looks for publicity

nor expects any reward. Accustomed to living as a child in material
poverty, he has preserved this Christian patrimony throughout the
times, which impels him to sacrifice himself on behalf of the humble
and helpless neighbor. Wherever he goes, he takes it with the same
steadfastness and thoughlessness that he carries his rifle.

The Puerto Rican soldier took it with him to Korea. The
appearance of those desolate people, which he himself had helped
devastate, horrified him. The deserted fields; the humble houses on
fire, first for the North Koreans, then for the allied forces, and later for
the Chinese; the devastated rice properties and the empty granaries;
the aged or homeless without hope of a piece of bread which would
take the burden of one more day from them; ragged and weak
women scratching the ground with the hoe, and shabby, sick children
potbellied from a lack of food, who would approach the troops asking
for something to eat.

Before this vivid picture of misery, the Puerto Rican soldier,
forgetting the strict Army regulations and himself, would treat those
wretched persons with geniality, identifying with them, without
humiliating them for their needs and poverty. He would share his
rations with them and even a portion of his salary which he would
earn with his blood. He provided them with provisions and clothes,
which he collected from his buddies or swiped from the military
storehouses.

The Koreans would say that the most fearless combatants were
the Turks and the Puerto Ricans, but that the Puerto Ricans were
the most humanitarian. This, of course, would not bode well with the

A Korean student of the postwar period, with whom | spoke with
in New York, told me that in his country there were very few pleasant
memories of the war. And he added:

- “One of them is an orphanage founded and supported by a
Puerto Rican ex-combatant. It is a labor that my people are grateful
for because it is a product of the effort and self-sacrifice of only
one individual. He is a brave soldier and a model citizen. Tell your
countrymen that we will never forget the good works of the Puerto
Rican combatants in my homeland.”

North Americans, with whom those people they did not get along with.

la caridad. Una caridad callada,
modesta, que no busca la publicidad ni espera retribucion alguna.
Acostumbrado a vivir de nifio en pobreza material, ha conservado
ese patrimonio cristiano a través de los tiempos, el cual le impulsa a
sacrificarse por el projimo humilde y desvalido. Adondequiera que va
la lleva con la misma constancia e inconsciencia que lleva el rifle.

A Corea la llevo el combatiente boricua. El aspecto de aquel
pueblo desolado, que el mismo habia ayudado a desolar, le causd
horror. Los campos desiertos; las humildes casas incendiadas, primero
por los norcoreanos, luego por las fuerzas aliadas, y mas tarde por los
chinos; los predios de arroz arrasados y los graneros vacios; ancianos
0 desvalidos sin esperanza de un pedazo de pan que les quitase un
dia mas de encima; mujeres andrajosas y enclenques escarbando la
tierra con la azada, y nifios desastrados, enfermos y ventrudos por la
falta de alimento, que se acercaban a las tropas pidiendo de comer.

Ante esa estampa viva de la miseria, el soldado boricua,
olvidandose de los estrictos reglamentos del servicio y de si mismo,
trataba a aquellos infelices con afabilidad, identificandose con ellos,
sin humillarlos por sus necesidades y pobreza. Compartia con ellos
la racion y hasta parte del sueldo que ganaba con su sangre. Los
proveia de viveres y de ropa, que colectaba entre sus compafieros o
escamoteaba en los almacenes militares.

Los coreanos solian decir que los combatientes mas intrepidos
eran los turcos y los puertorriquefios, pero que los boricuas
eran los mas humanitarios. Esto, claro esta, no caia bien a los
norteamericanos, con quienes aquella gente no hacia muy buenas
migas.

Un estudiante coreano de la posguerra, con quien hablé en Nueva
York, me dijo que en su pais habia muy pocos recuerdos gratos de la
guerra. Y afiadio:

--"Uno de ellos es un orfanato fundado y mantenido por un ex
combatiente puertorriquefio. Es obra que mi pueblo agradece por ser
producto del esfuerzo y la abnegacion de un solo individuo. El es un
valiente soldado y ciudadano ejemplar. Diga usted a sus paisanos que
nosotros nunca olvidaremos las buenas obras de los combatientes
puertorriquefios en mi patria.”

. ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Luis Pérez Morales Miguel Rodriguez Colén  COL William H. Billings (Ret.) SSG William Hocking Pablo Gonzalez Arce
Co. F Korea Co.A 1952 65th Regimental Commander (Ret.) Co. K 1951-1954
Born in Cayey 1953-1954 HQ & HQ Co. 1950-1952
Deceased 7/22/2014 Deceased 1980 Served for 23 yrs.

Luis Diaz Acevedo Manuel A. Olivari Pedro E. Santiago Paulino Rosa Lugo Manuel Robles Morales
Co. B 1952-1953 Co. A, World War I Co. F 1951 Co. C 1951-1952 Co. F 1951
Mlissing in Action 9/18/1952 Deceased 1960 Deceased Born in San Sebastian, PR
Purple Heart Deceased 2005

José Diaz Fernandez José Vicente Colén-Diaz Carlos Rivera Rivera 2LT Gumersindo Garcia- Julio Vega Rosario

Co. B 1953 HQ HQ CO 1 BN 1951-1952 Co. D 1953 Cruz Co. C 1951-1953
Born in Trujillo Alto, PR Deceased Born in Adjuntas Co. H Korea Born in Maunabo, PR
Deceased 2/10/1986 Born in Santurce
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CSM Héctor M. Perez (Ret.) Francisco gglveras Padilla SGM Pedro Guzman (Ret.) Pedro Baez Nufiez Luis ROdriggefélégdrl'guez

HQ HQ CO, Anti-Tank PLT, 1950-51 2-53 Heavy Mortar Co. 1951-1952  HQ & HQ CO 1950-1952 Co
Served 27 yrs. Prisoner of War Born in Cayey Born in Barceloneta, PR Born in Cag }/
Deceasef 1/3/2017 Born in Bayamon Served 26 yrs. Deceased 7/25/2004 Deceased 1/16/2017
Deceased 12/14 2011 Deceased 11/22/2016
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LETTERS B

It was on a day of November, 1942 that we arrived in
Marseilles (France) and camped in the outskirts of the city with a
cold winter. The first day of Thanksgiving, we celebrated it at this
camp. Very cold! No heating.

After several weeks of more training, we kept advancing
through all of northern France until we reached the “ Siegfried” line
(on the border with Germany). There we crossed the Rhine River,
Manheim, Bertail: and Heidelberg capturing German prisoners,
maintaining order in the German towns and advancing with the
troops of the second front (the Seventh Army). After the conflict
finished in Germany, we began training again to go to Japan. After
a while, President Truman ended the war in Japan, and thank
God, we did not go to Japan but returned to the Island.

This is a brief summary of what | did in the service. | am 92
years old and am a little beat up from health, but | am very grateful
of being able to help to our country in these conflicts.

Ramoén Meléndez-Ortiz, Co. B - WWII
Diciembre 18, 2016 (see photo on pg.3)

Noemi Figueroa Soulet... from your imagination and heart you
devoted yourself to make known, for the whole world, who those
Puerto Ricans were who in their day, upon being called to face
the unknown, you brought life to that great group of members

of the 65th Infantry Regiment, Regular Army, who said YES and
‘pushed forward” in such arduous and painful accomplishments
in both Koreas. Because of you | have known more about the
Borinqueneers and our struggles, from the soldiers to the cold
weather. | am proud of my friendship with you. | cannot give you
a medal but if | can give you my blessing for everything that you
have done for us. Honor et Fidelitas.

Domingo Altoran-Montijo
HQ HQ CO, 1950-51 (see photo on pg.3)

Fue un dia del mes de noviembre del 1942 que llegamos a
Marsella (Francia) y acampamos a las afueras de la ciudad con un
frio invernal. El primer dia de Accién de Gracias, lo celebramos en
ese campamento. Mucho frio! No calefaccién.

Después de varias semanas cogiendo mas entrenamiento,
seguimos avanzando por todo norte de Francia hasta llegar a la
linea “Siegfried” (en la frontera con Alemania). Alli cruzamos el
Rio Rhine, Manheim, Bertail: y Heidelberg capturando prisioneros
alemanes, poniendo orden en las villas alemanas y avanzando
con las tropas del segundo frente (el Séptimo Ejército). Después
de terminado el conflicto en Alemania, empezamos a coger
entrenamiento otra vez para ir a Japon. Después de un tiempo, el
Presidente Truman terminé la guerra en Japén y gracias a Dios, no
fuimos a Japon y regresamos a la Isla.

Esto es un compendio en pocas palabras en lo que estuve en
el servicio. Tengo 92 afios y estoy un poco quebrantado de salud,
pero estoy muy agradecido de poder ayudar a nuestro pais en
estos conflictos.

Ramén Meléndez-Ortiz, Co. B - 2% Guerra Mundial
el 18 de diciembre de 2016 (vea foto en la pg. 3)

Noemi Figueroa Soulet... de tu imaginacion y corazon te
dedicaste a dar a conocer, para todo el mundo, quienes fueron
aquellos boricuas que en su dia, al ser llamados a darle frente a
desconocidos, le diste vida a ese gran grupo de miembros del 65
de Infanteria, Ejercito Regular, que dijeron Sy “echaron pa’lante”
en tan ardua y penosa ejecutoria en las dos Coreas. Por ti yo

he conocido mas de los Borinqueneers y nuestras luchas, tanto
militares como con el frio. Estoy orgulloso de mi amistad hacia
usted. No puedo darle una medalla pero si le doy mi bendicién por
todo lo que ha hecho por nosotros. Honor et Fidelitas.

Domingo Altoran-Montijo
HQ HQ CO, 1950-51 (vea foto en la pg. 3)
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